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II Sunday in Ordinary Time
January 15, 2023

St. Joseph Church
Sunday Mass 

5:00 p.m. · English (Saturday Vigil)
7:00 p.m. · Español (Vigilia de sábado)

Sunday · Domingo
6:00 a.m. - English
7:15 a.m. - Español 
9:00 a.m. - Español
10:45 a.m. - English

12:30 p.m. - English
2:15 p.m. - Español
4:00 p.m. - Español
6:00 p.m. - Español
8:00 p.m. - Español

11901 Acacia Ave Hawthorne, CA. 90250 · 310.679.1139 · stjosephhawthorne.org · info@stjoseph-haw.org

Daily Mass 
8:00 a.m. · Bilingual (Monday through Saturday)

5:00 p.m. · Español  (lunes a viernes)

Confessions 
Monday - Friday: 5:45 p.m. - 6:30 p.m. 

Saturday: 2:00 p.m. - 4:45 p.m.

A Catholic Community



Pg. 2 Find this bulletin on our Parish website: stjosephhawthorne.org

Reuniones de Ministerios
Lunes
Al-Anon · 10:00am · Salón de la Inmaculada  
AA · 7:00pm · Casa de la Providencia 
Comedores Compulsivos · 7:30pm · Casa de la Pro.
Divina Misericordia · 7:00pm · Salón San José
Mujeres de Fe · 7:00pm · Salón Redahan
San Judas Tadeo · 7:00pm · Salón Guadalupe

Martes
AA · 7:00pm· Casa de la Providencia 
Clases Pre-Bautismales · 7:00pm · Salón Guadalupe

Miércoles
AA · 7:00pm · Casa de la Providencia 
Legión de María · 6:00pm · Salón San Juan

Jueves
Al-Anon · 7:00pm · Casa de la Providencia
Virgen del Carmen · 7:00pm · Plaza Madonna

Viernes
Rosario del Espíritu Santo · 12:00pm · Salón Guadalupe
Señor de Esquipulas · 7:00pm · Plaza Madonna 
Ministerio de Matrimonios · 7:00pm · Salón Guadalupe
Pueblo de Alabanza · 7:00pm · Salón Redahan 
Soldiers of Christ (Grupo Juvenil) · 7:00pm · Salón San José

Sábado
Al-Anon · 9:30am · Casa de la Providencia
Santo Domingo de Guzmán · 1er y 3er sábado del mes 
después de la Misa de 7:00pm dentro de la Iglesia 

Domingo
Ministerio Kaíros · 7:00pm · Salón Guadalupe

Clergy 
Fr. Arturo Velasco · Pastor
Fr. Roberto Rueda · Associate Pastor
Fr. Kamil Ziolkowski · Associate Pastor
Deacon Pedro de Leon · Parish Deacon
Fr. Gustavo Castillo · St. John's Seminary · Weekend Support

Weekly Offering 
January 8 · Epiphany of the Lord
Collection: $27,377

Parish Center Hours 
Monday through Friday · lunes a viernes
9:00 a.m. - 8:15 p.m.

Saturday & Sunday · sábado y domingo
9:00 a.m. - 2:45 p.m

Eucharistic Adoration 
Exposition of the Blessed Sacrament
Monday through Friday from 8:30am - 5:00pm

Exposición del Santísimo Sacramento 
lunes a viernes de 8:30am - 5:00pm

Follow us on social media!

Parish Closed

 Elian Gael Macias 
 John Marco Zalun 

Adaline Rose Estrada 
Sophia Selena Sanchez

Ezra Cedillo

Welcome!
We happily 

welcome our newly 
baptized to our 

Parish community! 

Jeremia Angel
Lara Cedillo

Noa Vicent Delgadillo 
Emilia V. Hernandez

Librería San Pablo 
323-215-1541 

(Located in the Madonna Plaza)

Store Hours · Horario
Monday - Friday: 8:00 a.m. - 6:00 p.m. 

Closed for lunch: 1:00 p.m. - 2:00 p.m.
Sunday: 8:00 a.m. - 6:00 p.m. 

The Parish will be closed on Monday, January 16 due 
to Martin Luther King’s Jr. national holiday. We will 
continue to have Mass at our daily schedule times.

La parroquia estará cerrada el lunes 16 de enero debi-
do al dia nacional de Martin Luther King Jr. Siguiremos 
teniendo nuestra Misas diarias en sus horario regula-
res. 
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Sunday Gospel Reflection
When I was a kid, I remember the priest at 
Mass announcing, “The Lamb of God!” Frankly, 
it struck me as nonsense. I thought: Why in the 
world does God have a lamb? And where is this 
lamb?

John the Baptist sees Jesus coming toward him 
and announces, “Behold the lamb of God.” His 
Jewish listeners knew what he meant. God’s 
lamb is the thing that is sacrificed at the Jew-
ish Passover and consumed by the participants. 
For almost a thousand years, lambs were ritually 
slaughtered and eaten in Jerusalem at Passover. 
The lamb meant sacrifice, freedom from sin, and 
communion with God. The Baptist is saying in 
effect, “This man will be ritually sacrificed and 
consumed so that God’s people may be free 
from sin and united to God.”

It’s crucial to relate to Jesus as a friend, broth-
er, teacher, and Lord of our lives. But we should 
also learn to interact with Him as our lamb of 
God. That means we intentionally place on him 
our sins, sadnesses, and hopes, and offer him 
to God. Then we consume him to make us free. 
This is what we do at every Mass. That’s why he 
is the Lamb of God. — Father John Muir ©LPi

Reflexión del Evangelio
Con la Fiesta del Bautismo del Señor terminamos el Tiem-
po de la Navidad. Hoy iniciamos lo que se llama el Tiempo 
Ordinario. El Catecismo de la Iglesia Católica nos explica 
lo que este tiempo significa: “El año litúrgico es el desa-
rrollo de los diversos aspectos del único misterio pascual. 
Esto vale muy particularmente para el ciclo de las fiestas 
en torno al Misterio de la Encarnación (Anunciación, Na-
vidad, Epifanía) que conmemoran el comienzo de nues-
tra salvación y nos comunican las primicias del misterio 
de Pascua”. El Tiempo Ordinario es el más largo del año, 
consta de 33 a 34 semanas, se celebra en una primera 
etapa antes de la Cuaresma, y otra, más larga, después 
del Tiempo Pascual. Los colores litúrgicos también tienen 
un papel muy importante en las celebraciones litúrgicas y 
este tiempo la Iglesia se engalana con el color verde. Ade-
más del entorno que nos rodea dentro de la iglesia, lo más 
importante de cada domingo es escuchar la Palabra de 
Dios y descubrir el mensaje de Jesús y ponerlo en práctica 
en la vida diaria. En el Evangelio, Juan indica el punto a 
seguir: “Detrás de mí viene un hombre que ya está de-
lante de mí, porque era antes que yo…Sí, yo lo he visto, 
y declaro que éste es el Elegido de Dios” (Juan 1,29.34). 
Juan es el elegido de Dios, testigo de la divinidad, el que 
nos muestra al Cordero de Dios que quita el pecado del 
mundo. No es fácil dejar paso a otro que nos quita el lugar 
y más si tenemos fama y amigos que nos reconocen. Juan 
ve a Jesús, comprende y le deja libre el camino. ©LPi 

Fiesta Confetti Egg Team
We are looking for volunteers to form 
part of our Parish Fiesta confetti egg 
team. This team will make the confetti 
eggshells at home during the year until 
our Parish Fiesta. If you would like 
to help, please leave your name and 
phone number with the Parish recep-
tionist or email us at 
info@stjoseph-haw.org 

We are also accepting donations of 
empty eggshells. We thank you for 
your help! 

Fiesta Confetti Egg Team
Estamos buscando voluntarios para 
formar parte de nuestro equipo de 
huevos de confeti para nuestra Fiesta 
Parroquial. Este equipo hará los huevos 
de confeti en sus casa durante el año 
hasta la fecha de nuestra Fiesta Parro-
quial en Septiembre. Si desea ayudar, 
deje su nombre y número de teléfono 
con la recepcionista de la parroquia o 
envíenos un correo electrónico a
info@stjoseph-haw.org También esta-
mos aceptando donaciones de cásca-
ras de huevo vacías. ¡Le agradecemos 
su ayuda!
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Thank You! 
St. Margaret’s Center’s staff wishes to thank 
all of the parish families who donated to our 
Christmas Program for low-income families 

that took place on December 17th. Although 
we couldn’t have our full in-person event 

again this year, our drive-thru worked beau-
tifully, with Santa Claus, music, entertainers, 
Rams mascot/cheerleaders, Christmas trees 

& decorations----all creating Christmas 
cheer.  In all, 502 families, with1,314 chil-
dren received the grocery and Target gift 
cards, along with goody bags, stuffed ani-
mals, school kits and fresh-baked cookies. 
We’re also tremendously grateful for all of 
your support for our work throughout the 

year. May God bless you all in 2023 for your 
generosity!
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Reunión de Lectores
Tendremos Reunión de lectores el 

lunes 23 de enero a las 7:00 p.m. en el
 Centro Parroquial. 

La invitación esta extendida aquellos que les 
gustaría integrarse al ministerio de lectores. 

No necesita llamar o reservar su lugar. 
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Why do we do that?
What is unique or different about the way 
Catholics read and are exposed to the Bible? 

Catholics are exposed to Scripture primari-
ly through the Sunday readings from a book 
known as the Lectionary. The Lectionary is 
a book of selected passages from the Bible 
set in the context of a liturgical season, such 
as Advent, Lent, or ordinary time. There are 
four readings assigned to any Sunday: the 
first reading (usually from the Old Testa-
ment), the responsorial psalm, the second 
reading (usually from a New Testament let-
ter), and the Gospel reading.

These readings together give them a new 
context. The selected readings relate to one 
another in a unique manner that is not pres-
ent in the Bible text itself. In close proxim-
ity to each other, these readings now have 
the opportunity to converse with each other 
in a way that would have not been possible 
before. A homilist pays attention to all four 
readings, preparing a reflection that speaks 
of this conversation among the readings, en-
abling us to zero in on what this unique com-
bination of God’s word has to say to us this 
particular Sunday.

Next time you attend Sunday liturgy, try 
reading the Scripture ahead of time and see 
how this new relationship among the read-
ings addresses and challenges you to be a 
better Christian here and now. ©LPi 

Example of our 
Faith
Ven. Frederic 
Irenaeus 
Baraga 

Known as the 
Snowshoe Priest 
during his lifetime, 
Venerable Bishop 
Frederic Baraga 
was a lifelong mis-
sionary to Native 
American people 
in the Northern 
Midwest of the 
United States. As 
an immigrant to 
the United States 
and to the na-
tive populations 
he was stationed 
with, he’d often choose to use the mode(s) of transportation 
used by those he served. This devotion resulted in him trekking 
hundreds of miles every year using the Ojibwe’s main forms of 
transportation — snowshoes and canoes.

Barga was an incredibly skilled linguist. He understood the im-
portance of knowing the written and spoken language of what-
ever community he served and, so, became fluent in Ojibwe 
and Odawa, a dialect of Ojibwe spoken by the Ottawa people. 
He authored the very first Ojibwe-English dictionary and he 
also authored the first ever book published in the Ottawa lan-
guage. His love for languages was inspired, in part, by his love 
of the people he served. Over his lifetime he converted over 
1000 people, natives and European settlers, to Christianity. 
He became the first bishop of Marquette, seated in the Upper 
Michigan Diocese in the Upper Peninsula of Michigan. Upon 
his death only a couple years after being ordained bishop, even 
a snow blizzard couldn’t keep hundreds of friends and mourn-
ers from paying their respects in person.

After his death, devotees started the Bishop Baraga Associa-
tion. Over one hundred years later, in 1972, the Association 
presented reams of research and testimony to an official Church 
committee in Marquette to open the Cause for his sainthood. 
Following this, the Vatican officially recognized Baraga as a 
“Servant of God,” and he is now being considered for Catholic 
sainthood. 
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Mass Intentions
Saturday, January 14
5:00 PM
Cruz Magdaleno • † 
Sanntos Magdaleno • † 
Vincent Delgadillo • Salud

7:00 PM
Climaco Y Ursula Gutierrez • †
Fermin Y Juliana Acuña • †
Donato Y Aurelia Muñoz • †
Enrique & Yessenia Vargas • † 
Soledad Barba • †
Lilia Diaz • †
Victoria Gonzalez • †
Amalia Diaz • †
Estela Villalpando • † 
Enrique  Avila Borayo • †
Yolanda Herrera • Cumpleaños

Sunday, January 15
6:00 AM
Zaldy Pacificar • †

7:15 AM
Haydee Cerros • †
Agustin Lima  • †
Zoila Contreras • †
Eliett Slave • †
Maria Josefa Soto • †
Juana Gomez • †

9:00 AM
Miguel Acosta • †
Moises Ortega • † 
Corina Garcia • † 
Kevin Ivan Lopez Hernandez • †
Almarosa Merida Natareno • †
Dolores Moran • †
Jaime Ibarra Serrano • †
Victoria Gonzalez • †
Martha Gaytan • †
Carmen Suarez • †
Armando Nuñez • † 
Raul Ocon • †
Maria Eugenia Hernandez • †
Jose Moreno • Salud
Paula Bires Flores • Cumpleaños
Brayan Gonzalez • Cumpleanos 

10:45 AM
Ionel Enache • †
Willie Delios • †

12:30 PM
Artemio Evangelista • †

Teodoro Evangelista • †
Judith Evangelista • †
Reynaldo Galutera • †

2:15 PM
Frank Higuera • † 
Teresa Rayas • † 
Agustin Sandoval • †
Enrigue Vargas • † 
Francisco & Frank Camacho • † 
Socorro Robles • † 
Josefina Vidales • †
Salvador Rodriguez • † 
Alejandro & Viviana Rodriguez • † 
Sergio Garcia • † 
Lucrecia Valdesuso • †
Porfirio Guerrera Morua • †
Ramon Garcia • †
Saul Sandoval • Cumpleaños

4:00 PM
Pablo Franco • † 
Maria Celina & Oscar Solares • † 
Aleja Aguilar • †
Luis & Maria Peña • Aniversario
Diego Hernandez • Cumpleaños

6:00 PM
Maria Eugenia Hernandez • †
Fermin Y Juliana Acuña • †
Donato Y Aurelia Muñoz • †
Navia Ramirez • Cumpleaños

8:00 PM
Ignacio Ulloa • Salud 

Monday, January 16
8:00 AM
Zaldy Pacificar • †
Jorge Luis Cruz • Salud 

5:00 PM
Maria Quiles • †
Climaco Y Ursula Gutierrez • †
Aaron Gary • Cumpleaños 
Fermin Y Juliana Acuña • †
Donato Y Aurelia Muñoz • †
Victoria Gonzalez • †
Erika y Emmanuel Espinoza • Cumpleaños
Luca Gael Lopez • Cumpleaños

Tuesday, January 17
8:00 AM
Ana Camberos • † 
Zaldy Pacificar • †

5:00 PM
Hector Orozco • †
Fermin Y Juliana Acuña • †
Donato Y Aurelia Muñoz • †
Brandon Martin • † 
Paula Bires Flores • †
Victoria Gonzalez • †

Wednesday, January 18
8:00 AM
Sergio Perez • †
Remigia David Bolos • †
Zaldy Pacificar • †

5:00 PM
Hector Orozco • †
Fermin Y Juliana Acuña • †
Donato Y Aurelia Muñoz • †
Antonio Y Alfonso Orozco • †
Francisco Cervantes • †
Victoria Gonzalez • †
Irma Medina • Cumpleaños

Thursday, January 19
8:00 AM
Kathy Mahler • †
Kevin Aleman  • †
Zaldy Pacificar • †
Arlene Montañez • Prayer
Frankie Perez • Birthday

5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • †
Donato Y Aurelia Muñoz • †
Enrique Ramirez • † 
Celia Maximo • † 
Enedina Ruiz • † 
Victoria Gonzalez • †

Friday, January 20
8:00 AM
Zaldy Pacificar • †
Maria Galfar • Birthday 

5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • †
Donato Y Aurelia Muñoz • †
Victoria Gonzalez • †

Saturday, January 21
8:00 AM
Teresa Campos• † 
Antonio Alfaro • † 
Zaldy Pacificar • †
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Did you know?
Understanding the VIRTUS® “Protecting 
God’s Children” program
Child sexual abusers often target nurturing, 
child-friendly environments, where parents 
and participants assume that no one would 
ever want to harm a child. The Archdiocese 
of Los Angeles began implementing the 
VIRTUS® Protecting God’s Children sexual 
abuse prevention program in 2004 to send 
a message to potential predators that child 
sexual abuse is not tolerated. Through this 
program, adults learn that through early 
identification, awareness, and education 
they can be “proactive” in protecting chil-
dren and young people from child sexu-
al abuse. Since the program began, more 
than 405,000 adults have been trained in 
abuse prevention.  Additionally, more than 
165,000 Catholic school and religious ed-
ucation students are trained annually with 
an age-appropriate curriculum on boundary 
awareness and how to communicate if vio-
lations of those safe boundaries occur. For 
more information, visit https://lacatholics.
org/education-and-training/.  The Archdio-
cese of Los Angeles is committed to ensur-
ing that parishes, schools and ministries are 
safe places for everyone in our communi-
ty. For more information about support for 
victim-survivors and abuse prevention and 
protection efforts of the Archdiocese, visit: 
lacatholics.org/protect.

¿Sabia Usted?
Entendiendo el programa VIRTUS® “Protegiendo a los Niños 
de Dios”   
Los abusadores sexuales de niños a menudo se enfocan en en-
tornos acogedores para los niños, donde los padres de familia y 
los participantes asumen que nadie querría dañar a un niño. La 
Arquidiócesis de Los Ángeles comenzó a implementar el progra-
ma de prevención del abuso sexual de VIRTUS® “Protegiendo a 
los niños de Dios” en 2004, para enviar un mensaje a los depre-
dadores potenciales de que no se tolera el abuso sexual infantil. 
Por medio de este programa, los adultos aprenden que a través 
de la identificación temprana, la concientización y la educación 
ellos pueden ser “proactivos” en la protección de niños y jóvenes 
del abuso sexual infantil. Desde que comenzó el programa, más 
de 405,000 adultos han sido capacitados en la prevención del 
abuso. Además, más de 165,000 estudiantes de escuelas cató-
licas y de educación religiosa reciben capacitación anualmente 
con un plan de estudios apropiado para su edad sobre el cono-
cimiento de los límites y cómo comunicarse si se producen vio-
laciones de esos límites seguros. Para obtener más información, 
visite https://lacatholics.org/education-and-training/. 

La Arquidiócesis de Los Ángeles se compromete a garantizar que 
las parroquias, las escuelas y los ministerios sean lugares seguros 
para todos en nuestra comunidad. Para obtener más informa-
ción sobre el apoyo a las víctimas-sobrevivientes y los esfuerzos 
de protección y prevención del abuso de la Arquidiócesis, visite 
lacatholics.org/protect.

Parish Sick List
Angelina Ramirez
Catherine Highland 
Cathy Urbigkeit
Clementina Ramirez
David Villanueva
Edward Scott 
Francisca Baeza
Lisa Martinez 

Joe Kolb 
Jose M. Moreno
Maria Franco 
Marciana Lamas
Nivita Brito
Raul Ramirez
Remedios Millangue
Vicente Gallegos
Vincent Delgadillo
Yully Martinez 
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Our Family Serving St. Joseph’s Families Since 1925
3 Blocks South of St. Joseph’s • Family Owned & Operated

Corner of Broadway & Birch Behind the Hawthorne Mall

676-2271
Se Habla Español • Lic. FD533 • Parish Member

3801 West Manchester Boulevard
Inglewood, California 90305
Located On the Grounds of
Inglewood Park Cemetery

Every Thing In One Convenient Location Cemetery Mortuary

310-412-6811
Serving All Cemeteries

FD#1101

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

SPACE AVAILABLE
To Advertise Here...

Contact JILL ADAIR today at
(800) 231-0805 • adairj@jspaluch.com

J.S. Paluch will create, produce and print your ad for less than you’d spend elsewhere.
They help you reach consumers at extremely affordable rates and offer

options to advertise effectively and  keep pace with market change
GREAT COVERAGE - 97% of all households attending church take at least one  church bulletin home every Sunday. 

GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church bulletin
and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined

to choose the one who advertised in the church bulletin. 
GREAT LOYALTY - 41% of households do business with a company specifically

because they are advertising in the church bulletin.
GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire week as reference. 

WHY ADVERTISE IN YOUR
LOCAL CHURCH BULLETIN?

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin
Call us at 1-800-231-0805
Email: sales@jspaluch.com

If you own a business or know of a local business that might like to support your local Catholic parish
by advertising in its parish bulletin, please contact J.S. Paluch. Grow your business by advertising
in the church bulletin and create strong connections with your target audience. Benefits include:
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BRE:  # 01271525 • English & Spanish Speaking

I go above and beyond
to serve my community!

The opportunity to own a home is now.
Why wait for available programs for
first time buyers. Get pre-approved!

Personal free home evaluation.
“Seller’s Dream” Proposition 19.

Blanca L. Rojas
Cell: 310-367-1796

bkinrojas13@yahoo.com
www.BKRojas.com

Extraordinary Service for Extraordinary People!

Monalisa Hasson, Ed. D 
REALTOR® | DRE#02095182

310-283-9722 

monalisahasson@kw.com
monalisahasson.kw.com

Here to serve you
with all your
real estate needs.

Aquí para servile con 
todas sus necesidades
de bienes raíces.

I have been an active member of the St. Joseph Parish

for most of my life. I would enjoy hearing from you! 

ANA
ORELLANA
ana@anaorellana.com

310.220.7224
anaorellana.c21.com

DRE #01933397

310-806-1231
• Worker’s Compensation Attorney

Abogado de Compensación de Trabajadores

• Car Accident Attorney
Abogado de Accidentes Automovilísticos

WWW.LAWOFFICEJOHN.COM
Free Consultation | Consulta Gratis

Se Habla Español
Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A False Or Fraudulent Workers’ Compensation Claim Is A Felony Subject To Up To 
5 Years In Prison Or A Fine Of Up To $50,000 Or Double The Value Of The Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine.

Get this weekly
bulletin delivered by

email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

   Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY. Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations
Holy Land Discovery • Fatima, Lourdes and Shrines of Spain • Grand Catholic Italy

Footsteps of Apostle Paul • Shrines of Alpine Europe • Pilgrimage to Lourdes
Scottish Highlands • Camino, A walking journey for the soul

www.CatholicCruisesandTours.com
Call us today at 860-399-1785 or email eileen@CatholicCruisesandTours.com

Mass is included with all our tours

(CST 2117990-70)


